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244 RECENZE A REFERATY

(1300—1260). VIL. b méla dvé fdze: VIL. b 1 (1260—1190) a VIIL. b2 (1190—1160). Pak byla
Troia opusténa a opét osidlena a% kolem 700 pf. n. 1. (Srov. Blegenovu chronologickou tabulku
na str. 174). Tyto vyvojové etapy, znovu provéfené vyzkumem, jsou rekonstruoviny pomoci
odkrytych stavebnich pamdtek a jinych ndlezi, jejich% zobrazeni podand fotozdbéry na tabul-
kach a kresebné& prispivaji k ndzornosti jasnym stylem podaného vykladu o délezitych vyzku-
mech a nékterych problémech, dfivéjSimi vykopy nevyfeSenych.

Je to podani strudné, oZivené mnoha kresbami, plinky a tabulkami s instruktivni legendou.
Zobrazuji krajinu, odkryté stavby (hradby a domy) a vyznamné jejich &4sti, rozmanité predmsty
uZitkové i dekoraéni, zvld$té keramiku, jejiZ doplnéné tvary jsou zobrazeny mimoto kresebns
v textu; podobné i planky a pidorysy domu. Podrobny rejstiik usnadfiuje pouZiti knihy
k rychlé informaci.

Gabriel Hejzlar

Antonin Bartonék, Development of the Long-Vowel System in Ancient Greek Dialects.
Opera universitatis Purkynianae Brunensis, facultas philosophica, 106. Praha, Stitni peda-
gogické nakladatelstvi 1966. 200 pages in S°, price Ké&s 20,50,

The author of the book here under review is well known in this field of studies by his preceding
publication, viz. Development of the consonantal system in ancient Greek dialects (Opera
universitatis Purkynianae Brunensis, facultas philosophica 77, Praha 1961; the bulk of this
work is written in Czech but there is a very copious English résumé). The present publication is
in a sense a continuation of the author’s work.

When we study Greek dialectal phenomena, we must know the epigraphic material and we
must be able to interpret it. The first necessity is rather well taken carc of by such synthetic
publications as Collitz—Bechtel, Sammlung der griechischen Dialektinschriften, Géttingen
1884 sqq., and mainly Schwyzer, Dialectorum Graecarum exempla epigraphica potiora, Lipsiac
1923: these arc very solid sources and though occasionally it happens that a reading of an
inscription quoted in the book here under review has changed since the publication ol these
collections, these eventual changes do not concern the conclusions of Bartonék’s work. As far
as the interpretation of the epigraphic sources for a study like the one here under review gocs,
the basic problem is, of course, that of the relation of the graphic expression to the supposed
spoken language. In a work that tries to study the phonemic system of a dead language and of
its different dialects, at different epochs, the question becomes crucial how to establish the
phonemic invariants from the oscillations of the different spellings. In this respect, the author
does not only used the traditional methods and procedures, but has also refined them. Because of
its importance, the matter is well worth-while to be quoted in the author’s final statement (p. 8).
,»As to the purely dialectal changes, we may actually see in the unsteadiness of spelling an expres-
sion of perplexity on the part of the engravers, the spelling in inscriptions lagging here, upon the
whole, behind the pronunciation (we may sce in it the well-known characteristic peculiarity of
the written word implying the subconscious endeavour to observe the orthographic traditions).
On the other hand, with respect to the interdialectal processes the spelling of the Greek inscriptions
seems very often to be, so to say, ahead of the spoken dialects (... the written word does not
usually reproduce the dialects in their purest colloquial form, inclining rather to employ higher-
-style formations aiming at an interdialectal equalisation—and in the case of Greek such formations
were upon the whole a correct indication of the forthcoming dialectal development of the entire
Greek-speaking world). Thus in the former case we meet with a multiple way of graphic reproduc-
tion of one and the same linguistic unit, which was just undergoing some transformation, while
in the latter case we encounter a quite appropriate double reproduction of two distinctly different
linguistic units, each of which belonged to another stylistic frame, one to the local dialectal basis
and the other to a stylistically differentiated interdialectal formation characterized by the
possibility of choice.” No need to stress the cleverness of this distinction and its inherent import-
ance for the proper discerning of the interdialectal levelling out from the vacillations of a local
dialect.

The author’s understanding of the facts of language is very fine. This can be seen before all
in the central part of the book where he traces the systcmic concatenations of the single sound
changes. This he takes, with full right, to be the main task: the pressures in the system, the
consequences of an originally isolated change spreading to its other parts, the establishment of
always a new equilibrium. The amount of work is really very great seeing that all this must be
done for every dialect apart. The resulting conclusions are very interesting and important. It
can be shown that there is no evidence, as far as the long-vowel phonemes go, for the conception
of a single Eastern, or Southern, Greek dialect group in which the Attic-Ionic and Arcado-Cypriot
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dialects would be combined as a genetic group of a higher level: on the other hand, this is certainly
no proof to the contrary, because it does simply mean that if there was such a group, in the respect
to the long-vowel phonemes the single dialects diverged so very early that it is necessary to work,
in this field, rather with the classical classification of dialects into an Attic-Ionic, an Arcado-
Cypriot, an Aeolian, and a West-Greek group, respectively.

It must be stated, however, that the author combines the interpretations of the sound-changes
caused by a pressure in the system with interpretations that see correctly that there are also
outside influence on the linguistic system. So he is able to explain the relative coherency of the
Ionian dialects by their being in constant contact; the relative conservativism of the Euboean
dialect by its situation on the outskirts of the Ionic area and by some Boeotian influence.

Taken on the whole, the book here under review is very sound. It very render very good
service as a practical book of reference, because the whole matter and the whole discussion are
well organized (tables of the long-vowel systems in each of the dialects, at different stage of the
development). It will be important for the Greek dialectology for which its conclusions will be
highly instrumental. But the book is also very important from the point of view of the method
because it is able to combine the best and most fruitful structuralist approaches with the solidity
and factual correctness of the more classical procedures of work in the field of the ancient
languages.

Let us hope that a similar publication on the short-vowel system will follow soon and that the
author will be able, then, to give a coherent, synthetic statement, of the structural development.
of the Greek phonemic system as a whole —- which would be a rare achievement.

Ladislar Zgusta

Jitt Frel, Griechische Architektur in Farben. Fotografie od Eduarda a Miloe Slddka. Pfe-
lo%il Peter Aschner. Praha, Artia, 1964. Str. 23, obraz 71.

Freldv doprovodny text vybranych feckych architektur, které maji zachytit vyvoj feckého
stavitelstvi od doby mykénské do obdobi klasického v charakteristickych dokladech a v zaglenéni
do svého krajinného ramce, osvétluje jednotlivé fize historického a spoleenského déni a vyzdvi-
huje trvalé hodnoty umélecké tviréi prace Feckych mistrd v uvahdch, misty vyznivajicimi po-
nékud rétoricky. Jde tu ptedevsim o chrdmy, jejichZ znaky jsou povsechné podany, jako represen-
tativni feckou architekturu v Korinté, v Olympii, Athéndch, Delfach, na Suniu. Pozornost je
upfena zvli§té na architektury akropolské.

Kupodivu viak sem nebylo pojato Apollonion v Bassich, které m4d jedine¢nou polohu krajin-
nou, ani chrdm Afain na Aiginé neméné pozoruhodné situovany. Mobl byt uveden divod, pro¢
sc tak nestalo. Bylo by moZno pomysleti i na néktery chrdm v Paestu nebo na Sicilii. Jsou tu téz
representanti divadel (Dionysovo v Athéndch a v Epidauru); athénské mohlo byt v jednom
zahéru s detailnim zachycenim &estnych sedadel a plastik zdobicich podstavu proskenia (obr. 64)
ncbo s pohledem na hledi$té na svahu akropole, vzatym sc strany orchestry.

Stadia pFedstavuje umisténim pozoruhodné stadion v Delfich a vstup do stadia v Olympii,
historicky v¥znamnd je palaistra olympijskd (reproedukce viak méné zdafild). Mykénské obdobi
je zastoupeno hrobkami, hradbami a branou v Mykéndeh, nic tu neni z Tiryntu. Bylo by vhodno
piidat i nékterou pevnostni stavbu pozdé&jsi, zvldsté kdyz se pripominaji pevnosti jako stavby
velkolepé (22). Monumentélni briny representuji akropolské propylaje.

Vedle zibért béinych jsou tu pékné pohledy krajinné i na monumenty zcela nové a méné
obvyklé (obr. 2, 19, 22, 34, 50, 51, 53, 59. 66, 67, 70) nejen v provedeni barevném, ale i ¢ernobilém
(30 obraz), takie se titul publikace hodi jen a potiori. Romanticky ladény, ale barevné pisobivy
je pohled na Aiginu (obr. 71), v textu v3ak neni zminka o ostrové. Barevné tony jsou odlisné
podle exposice v rizné dobé denni a podle rizné atmosféry, ale ne vidy je kolorit fotografie
adekviatni skuteénosti. Méné uspokojuje panorama akropole (obr. 36, 37), vrzené stiny u Hefaisteia
(obr. 60) jsou efektni, ale celkovy dojem ponékud zkresluji, malo zdafila je reprodukce obr. 35.
V textu neni dosti jasnd zminka o Periandrové diolku a tézko je fadit tuto inZenyrskou prici
mezi architektury; lze tu mluviti o umélecké cené? O agote je pojednino dosti suse. Hodila by
se zminka o stoe Attalové nebo o jinych stavbiach. Z omyhi upozoriiuji na tyto: Neos Hekatom-
pedos piclozeno neuer (sic) hundertfussbreiter Tempel (19), enthasis m. entasis (13), hellbau
m. hellblau (19), penthelisch m. pentelisch (19), innenwand m. Innenwand (19), Zugang nach
Afrika m. Attika (21). Lecktery odborny vyraz mél byt vysvétlen a prospél by i néjaky biblio-
graficky poukaz. Publikace byla vyddna i v anglickém zn&ni Translated by S. Kadecka. London,
Hamlyn 1964. (27 stran, 67 tab., 4°, 25 sh.)

Gabriel Hejzlar



